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1. Форма:

            Веома је важно да се већ у семинарским и дипломским радовима студент придржава типографских стандарда. То, међутим, не искључује индивидуалну слободу. Сопствени „стил“ може се сачувати и поред примјене ових стандарда. 

У основи, примјена ових стандарда подразумијева то да је текст написан једним фонтом, једном бојом и једнаком величином слова. 

a) Количина текста:

· Дипломски рад – не мање од 25-30; не више од 40 страница.

· Семинарски рад- не мање од 10; не више од 15 страница.

· Насловна страница и садржај – на почетку рада

· Списак литературе – на крају рада.

· Код дипломског рада се препоручује коричење.

b) Текст:

· Величина слова: Основни текст 12. Фусноте 10.

· Размак између редова: 1,5.

· Маргине: 3 цм лијево; 2 цм десно.

· Редни број странице: горе, десно.

· Фусноте: на крају странице, нумерисане од почетка рада (не нумерисати фусноте на свакој страници од 1.)

· Фонт: било који, али консеквентно (досљедно).

· Наслове и поднаслове истаћи помоћу повећања величине слова, поцрњивањем и курзивом.

· Дуже цитате истаћи помоћу смањивања величине слова и већим размаком од остатка текста.

· Ријечи из старогрчког језика писати увијек са спиритима и акцентима.

· Јеврејски појмови не морају бити вокализовани (без „пунктације“).

· Наслови латиничне литературе остају на латиници. Цитати се преписују ћирилицом.

c) Структура:

· Рашчлањивање по децималном систему. Препоручује се што више краћих поглавља (поднаслова).

· „Екскурзе“ оставити у фуснотама или на крају рада.

d) Списак литературе:

· Навести литературу по азбучном реду. 

· Презиме на првом мјесту. Између презимена и имена обавезно запета (нпр. ЧАРНИЋ, Емилијан). У фуснотама обрнуто - име на првом мјесту. Без запете између имена и презимена. 

· Одвојити латиничну од ћириличне литературе (прво ћирилична). Латиничну навести по абецедном реду.

· Навести најприје изворе (текстове и преводе Светог писма, дјела светих Отаца; Ако се рад бави дјелима једног писца, онда и она спадају у изворе). 

· У фуснотама је могуће навести скраћене наслове цитираних дјела под условом да су скраћенице разумљиве.

2. Садржај:
· Семинарски и дипломски радови требало би да су, на првом мјесту, самостални. Није дозвољена „крађа“ туђих теза и некоректна употреба туђих текстова. Плагијат се веома лако може препознати. Туђи закључци и мисли се наводе као туђи, а не приписују себи. 

· Рад треба почети кратким објашњењем теме из наслова. Затим се представља основна проблематика у вези са њом и поставља кључно питање којим ће се рад бавити и на које ће покушати дати одговор. По потреби, могуће је представити ауторе који су се темом већ бавили и њихове закључке. 

· Трагање за одговорима на постављена питања почети  објашњењем кључних појмова у вези са темом. Уколико, нпр. тема рада гласи „Учење светог Апостола Павла о оправдању“, потребно је, укратко, навести основна значења оригиналне грчке ријечи за „оправдање“, али и значења њеног јеврејског еквивалента. Информације о овом и другим библијским појмовима налазе се у библијско-богословским рјечницима или енциклопедијама. (Препоручују се: Xavier Leon Dufour, Rječnik biblijske teologije, KS, Zagreb 1969 и G. Kittel, Theological Dictionary of the New Testament). Неке теме неће захтијевати овакав осврт. Уколико се тема тиче конкретног новозавјетног текста, умјесто објашњења појмова, истраживање почети са објашњењем контекста.

· Сљедећи корак се састоји од тумачења. Уколико се тема тиче једног сегмента новозавјетне теологије, обрадити све текстове који се на њега односе (нпр. ако тема гласи: „Брак у Н.З.“ обрадити све оне текстове Новога завјета у којима је ријеч о браку). Сваки текст може да представља једно поглавље које се може даље рашчланити у неколико поднаслова. Веома је важно да се рад састоји од већег броја поглавља подијељених на више краћих јединица са сопственим поднасловима. 

· Не би требало испустити „актуелизацију“ одређеног новозавјетног текста или сегмента новозавјетне теологије. Потребно је, најприје, указати на то како је одређени текст могао бити схваћен од стране непосредних слушалаца – његових савременика у раном хришћанству. У трагању за овим одговором препоручује се поређење са одговарајућим текстовима апостолских отаца и осталим дјелима ранохришћанске литературе. Даље, сваки новозавјетни текст има дугачку историју свога утицаја на богословље Цркве. То нарочито важи за „златни период“ хришћанске литературе, када је текст Новога завјета кориштен као аргумент у богословским расправама. Отуда су светоотачка тумачења Новога завјета веома бројна и опширна. Корисно је, стога, представити светоотачко виђење (тумачење) сваког појединачног библијског текста или одређеног сегмента библијске теологије који се тичу теме рада. На крају, историја утицаја Новог завјета не завршава се са светим Оцима. Нови завјет утиче и на савремене богословске, друштвене и етичке расправе, књижевност, умјетност (нпр. филм) итд. Већина новозавјетних текстова садрже поруку која се тиче и савременог доба, а коју треба пронаћи и нагласити.

· Закључак се састоји од постављања резултата „под конац“. Закључци не смију да буду исхитрени. Сваки закључак долази тек након доброг сучељавања аргумената „за“ и „против“. Чак ни тада он не смије бити „ултимативан“. Треба увијек узети у обзир могућност другачијег рјешења и своје закључке предложити као могућу, вјероватну, а не као апсолутну истину. 

3. Језик:
· Дипломске и семинарске радове писати једноставним, разумљивим језиком!

· Избјегавати дуге реченице!

· Избјегавати „акробатске“ и нејасне мисли! У обзир долази само јасно и прецизно изражавање.

· Умјесто „мислимо“, „сматрамо“, „по нашем мишљењу“ и сл. употријебити једнину.

· Не користити латинске и друге флоскуле (de facto, eo ipso, a propo, per se, par exellence, a priori)!
· Избјегавати набрајање епитета!

· У сваком тексту има више непотребних ријечи него што нам се чини!

· Богословска и  научна терминологија не смије се избјегавати, јер она има своју функцију. Користити је, међутим, само онда када служи јасноћи и прецизности изражавања!

· „Интелектуалистички призвук“ реченице привлачи само црвену оловку!

· Научни текстови не морају да буду лишени књижевне естетике. Они могу бити и лијепи! (Историчар Теодор Момсен је за научни рад „Историја Рима“ добио Нобелову награду за књижевност.) С друге стране, не дозволити да се рад претвори у писану, „слаткорјечиву“ омилију. Нарочито избјегавати непримјерене стилске фигуре (нпр. „дивни светитељ, који се као горопадни орао подигао у висине богословља“ и сл.) 
· Не дозволити понављање реченица!      
4. Линкови (за литературу):

http://www.verujem.org/
http://bible-mda.ru/e-books/e-books.html
http://www.bogoslov.ru/
http://www.biblestudytools.com/
http://www.tyndale.ca/sem/mtsmodular/viewpage.php?pid=69
http://www.bibelwissenschaft.de/
5. Софтвери:
· Bible Works,  - Oригинални текстови Светог Писма (јеврејски, арамејски, грчки), преводи (Таргуми, латински, енглески, итд.), Дјела апостолских отаца, апокрифи, рјечници, граматике, претраживач.
· Thesaurus Linguae Graecae, (ТLG) – Дјела светих Отаца на грчком са претраживачем. Користан је за тражење грчких појмова и референци као и за копирање грчких ријечи. 
